
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stage
Design by X. Claramunt & M. de Mas

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 

2. 

Before assembling and installing this product, 

carefully read the following:

Antes de proceder al montaje e instalación de esta 

luminaria, leer detenidamente las siguientes 

consideraciones.

Bevor Sie mit der Montage dieser Leuchte beginnen, 

sollten Sie die folgenden Hinweise in aller Ruhe 

lesen und berücksichtigen.

-Switch of the mains before installing the lamp. -Desconectar el suministro eléctrico antes de proceder a 
la instalación de la luminaria.

- Schalten Sie vor dem elektrischen Anschluss den Strom 
ab.

-Always use the recommended bulb -Utilizar siempre la bombilla recomendada. -Benutzen Sie immer das empfohlene Leuchtmittel.

-To install on the ceiling, always choose the most 
adequate fixing tools for the ceiling material.

-Para el montaje de la luminaria al techo elegir los 
elementos de fijación mas adecuados en función del 
soporte de instalación.

-Wählen Sie passend zu der Vorrichtung für die 
Deckenmontage der Leuchte  das dafür geeigneste 
Begestigungsmaterial. 

-This lamp is for indoor use only, excluding bathrooms or 
any type of humid surface.

-Esta luminaria es apta únicamente para su uso en 
interior, excepto en baños o cualquier tipo de superficie 
húmeda.

- Diese Leuchte ist ausschliesslich für den Gebrauch im 
Innenbereich vorgesehen, ausser Bädern oder anderen 
Feuchträumen. 

Caution   /   Precaución   /   Vorsicht   

EN DES

8980

1    Allen key / Llave allen / Imbußschlüssel 1 un.

2    Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.
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IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Remove the three screws (A) using the supplied Allen key to disassemble the 
plate (B). 
2. Fix the plate (B) to the ceiling using the most adequate screws and plugs (not 
supplied). 
3. Once the connection to the mains to the terminal strip (C), fix the assembly (D) 
to the plate (B) using the three screws (A). 
4. Connect and place the bulb. 
5. The whole assembly can rotate and the lower tube can be orientated as shown 
by the arrows. 

IMPORTANTE:  

Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de la 
luminaria. 

1. Extraer los tres tornillos (A) con la llave allen suministrada, para desmontar la 
pletina (B). 
2. Fijar la pletina (B) al techo con los tornillos y tacos mas adecuados (no 
suministrados). 
3. Una vez realizada la conexión a la red eléctrica en la caja (C) volver a montar el 
conjunto (D) en la pletina (B) y fijar con los tres tornillos  (A). 
4. Conectar y montar la bombilla. 
5. Todo el conjunto puede efectuar un movimiento de rotación y el tubo inferior 
tiene la posibilidad de giro en la dirección que indican las flechas. 

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage realisieren. 
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1. Ziehen Sie die drei Schrauben (A) heraus mit dem mitgelieferten 
Imbußschlüssel, um die Platine (B) abnehmen zu können. 
2. Befestigen Sie die Platine (B) mit geeigneten Schrauben und Dübeln (im 
Lieferumfang nicht enthalten) an der Decke. 
3. Bringen Sie nach dem Anschluss an die Stromversorgung an der Leitungsdose 
(C) das Bauteil (D) an der Platine (B) an und befestigen Sie es mit den drei 
Schrauben (A). 
4. Setzen Sie die Birne ein. 
5. Die gesamte Einheit kann eine Drehbewegung ausführen und der untere Teil 
kann in die Richtung bewegt werden, die durch die Pfeile angegeben wird. 

Lamp´s rotation center
Centro de rotación del conjunto 
Drehpunkt des Bauteils

Lower tube center rotation
Centro de giro del tubo inferior
Drehpunkt des unteren Teils
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